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OUR SOUL _ Siamo pensiero
che diventa azione. Materia
che si trasforma in emozione.
Valori invisibili eppure concreti,
per dare un nuovo senso
a un luogo interiore.
Oltre le apparenze e i luoghi
comuni, nel profondo
delle cose e delle persone.

EN
OUR SOUL _ We are ideas that become actions. 
Matter transformed into emotion. Invisible yet 
concrete values that bring new meaning to an 
interior space. Beyond the commonplace, into the 
depth of people and things.

FR
OUR SOUL _ Nous sommes la pensée qui devient 
action. La matière qui se transforme en émotion. 
Des valeurs invisibles, mais pourtant concrètes, 
pour donner un nouveau sens à un lieu intérieur. 
Au-delà des apparences et des conventions, dans 
la profondeur des choses et des personnes.

ES
OUR SOUL _ Somos pensamiento convertido 
en acción. Materia transformada en emoción. 
Valores invisibles pero concretos, para dar un 
nuevo sentido a un lugar interior. Más allá de las 
apariencias y los tópicos, en el fondo de las cosas 
y las personas.

DE
OUR SOUL _ Wir setzen unsere Ideen in Taten um. 
Wir verwandeln Materie in Emotion. Verborgene 
Werte, die dennoch konkret sind, um einem intimen 
Ort eine neue Bedeutung zu geben. Abseits von 
Äußerlichkeiten und Gemeinplätzen, sondern im 
tiefsten Wesen von Dingen und Personen.
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All-arounD
Collection

Per proporre Doimo Cucine basta 
conoscere un unico sistema cucina, 
completo e versatile, All-arounD.
Qual è la tipologia d’anta desiderata?
Qual è il sistema d’apertura, quali le 
finiture preferite? Sono solo tre scelte 
iniziali.

EN
Promoting Doimo Cucine requires knowledge of 
only one kitchen system: complete and versatile 
All-arounD. What is the desired type of door?
What handle system and what finishes are 
preferred? Three simple initial choices. 

ES
Para presentar Doimo Cucine basta con conocer 
All-arounD: un sistema de cocina único, completo y 
versátil. ¿Qué tipo de puerta se prefiere?
¿Qué sistema de apertura? ¿Y qué acabados?
Estas tres opciones iniciales.

FR
Pour proposer Doimo Cucine, il su�it de connaitre 
un seul système cuisine complet et polyvalent : 
All-arounD. Quel est le type de façade désiré ?
Quel est le système d’ouverture souhaité et quelles 
sont les finitions préférées ? 
Ce sont les trois seuls choix initiaux. 

DE
Um Doimo Cucine vorzuschlagen, genügt es, nur ein 
einziges Küchensystem zu kennen, da es komplett 
und vielseitig ist: All-arounD. Welche Art von Front 
wird gewünscht? Welches Ö�nungssystem, welche 
Obe�l chen werden bevorzugt? Es sind nur drei 
Entscheidungen zu Beginn. 

Le tre scelte
The three choices
Las tres variables
Les trois choix
Die drei Auswähle

ALL
AROUND

TIPOLOGIA ANTA
DOOR TYPE
TIPO DE PUERTA
TYPE DE FAÇADE
ART DER FRONTEN

SISTEMI DI APERTURA
HANDLE TYPES
SISTEMA DE APERTURA 
SYSTÈMES D’OUVERTURE
ÖFFNUNGSYSTEME

FINITURA
FINISH
ACABADO
FINITION
AUSFÜHRUNG
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Doimo Cucine
Siamo nati nel 1994, a Nervesa della Battaglia (TV), come espressione di una 
tradizione familiare e imprenditoriale riconosciuta nel mondo dell’arredamento. 
Una particolare attenzione è sempre stata rivolta alla sostenibilità delle scelte: 
importante per il cliente, per l’azienda e per il pianeta.

Sostenibilità per il cliente
I nostri utenti finali cercano una cucina contemporanea di qualità, da vivere in 
armonia con sé stessi e con il proprio spazio. Per questo chiedono la massima 
libertà compositiva. La sostenibilità per il cliente nasce dunque già dalla modularità 
e versatilità del nostro sistema cucina, in modo da permettere a ognuno di 
realizzare una soluzione ideale: su misura per il proprio spazio, di lunga durata, 
accessibile e senza sprechi.

Sostenibilità per l’azienda
Salvaguardare l’ambiente è un investimento fondamentale per la crescita della 
nostra azienda e il futuro delle persone che lavorano con noi.
Dalla scelta dei materiali alla progettazione, dalla produzione alla logistica, tutto 
il nostro processo si svolge nel nostro stabilimento, circondato da un’estesa area 
verde, dedicando una costante attenzione al benessere e alla valorizzazione dei 
nostri collaboratori.

Sostenibilità per il pianeta
Le nostre scocche sono realizzate con pannelli certificati FSC Misto, prodotti con 
una combinazione di legno e cellulosa proveniente da foreste gestite nel rispetto 
dell’ambiente e delle comunità locali.
Gli imballaggi sono riciclabili e ottimizzati per peso e volume, in modo da snellire la 
logistica e ridurre l’impatto ambientale. Un impianto fotovoltaico di 5300 mq copre 
interamente il tetto dell’azienda, generando circa 750 Kw di energia l’anno. Inoltre, 
riscaldiamo il reparto produttivo con un impianto elettrico ad accelerazione ionica.
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EN
We were born in 1994, in Nervesa della Battaglia (TV), as the expression of an acknowledged family 
and entrepreneurial tradition in the furniture industry. We have always focused particular attention 
on making sustainable choices: this is important for our clients, the company and the planet.

Sustainability for our clients 
Our clients are looking for a quality contemporary kitchen, in harmony with their lives and their spaces. 
This is why they ask us for maximum freedom of composition. Sustainability for our clients is thus born 
from the modularity and versatility of our kitchen system, which allows anyone to create an ideal solution: 
tailored to their space, accessible and without waste. 

Sustainability for the company
Safeguarding the environment is a fundamental investment for the growth of our company and the future 
of those who work with us. 
From the choice of materials to design, from production to logistics, each step in our process takes place 
inside our factory, surrounded by a large green space, dedicating constant attention to the wellbeing and 
promotion of those who work with us. 

Sustainability for the planet
Our carcasses are made from FSC Misto certified panels, produced from a combination of wood 
and cellulose from forests managed with respect for the environment and local communities. 
Our packaging is recyclable and optimised in weight and volume, to streamline logistics and reduce 
environmental impact. The entire roof of our factory is covered by a 5,300 sqm photovoltaic farm, 
which generates 750 Kw of energy per year. Additionally, we heat our production line using an electric ionic 
acceleration system. 

ES
Nacimos en 1994, en Nervesa della Battaglia (TV), como expresión de una tradición familiar y empresarial 
reconocida en el mundo del mueble. Prestamos siempre una especial atención a la sostenibilidad 
de las decisiones: es importante para el cliente, para la empresa y para el planeta. 

Sostenibilidad para el cliente
El cliente final busca una cocina contemporánea de calidad, en la que pueda vivir en armonía consigo 
mismo y con su propio espacio. Por eso exige la máxima libertad compositiva. Por tanto, la sostenibilidad 
para el cliente se deriva de la modularidad y la versatilidad de nuestro sistema de cocina, pues permite 
que cada cliente pueda diseñar su cocina ideal, una cocina que se adapte al espacio disponible 
y que sea duradera, accesible y asequible. 

Sostenibilidad para la empresa
Proteger el medio ambiente es una inversión fundamental para el crecimiento de nuestra empresa 
y el futuro de las personas que trabajan con nosotros.
Desde la elección de los materiales hasta el diseño, pasando por la producción y la logística: todas las 
fases tienen lugar en nuestra sede, que se encuentra rodeada de una extensa zona verde, dedicando una 
atención constante al bienestar y la mejora de nuestros empleados.

Sostenibilidad para el planeta
Los armazones de los muebles están fabricados con tableros que cuentan con el certificado FSC Mixto, 
producidos con una combinación de madera y celulosa procedente de bosques gestionados de forma 
responsable con respecto al medio ambiente y las comunidades locales.
Los embalajes son reciclables y están optimizados en cuanto a peso y volumen para agilizar la logística 
y reducir el impacto ambiental. Un sistema fotovoltaico de 5300 m2 cubre todo el tejado de la empresa 
y genera unos 750 kW de energía al año. Además, calentamos el departamento de producción con un 
sistema eléctrico de aceleración iónica. 
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FR
Nous sommes nés en 1994, à Nervesa della Battaglia (TV), pour exprimer une tradition familiale et 
entrepreneuriale reconnue dans le secteur de l’ameublement. Une attention particulière a toujours 
été accordée à la durabilité des choix : importante pour le client, pour l’entreprise et pour la planète.

Durabilité pour le client 
Nos utilisateurs finals désirent une cuisine contemporaine de qualité, dans laquelle ils peuvent vivre 
en harmonie avec eux-mêmes et leur espace. C’est pourquoi ils exigent une grande liberté de composition. 
La durabilité pour le client repose donc déjà sur la modularité et la polyvalence de notre système 
de cuisine, qui permet à chacun de réaliser une solution idéale : sur mesure en fonction de l’espace 
disponible, de longue durée, abordable et sans gaspillage.

Durabilité pour l’enterprise
Préserver l’environnement est un investissement fondamental pour la croissance de notre entreprise 
et l’avenir des personnes qui travaillent avec nous.
Du choix des matériaux à la conception, de la production à la logistique, l’ensemble du processus se 
déroule dans notre usine, entourée d’un vaste espace vert, avec une attention constante pour le bien-être 
et la valorisation de nos collaborateurs.

Durabilité pour la planète
Nos caissons sont fabriqués avec des panneaux certifiés FSC Mixte, réalisés à partir d’un mélange de bois 
et de cellulose provenant de forêts gérées dans le respect de l’environnement et des communautés locales.
Les emballages sont recyclables et optimisés en termes de poids et de volume afin de faciliter la logistique 
et de réduire l’impact sur l’environnement. Un système photovoltaïque de 5300 m2 couvre la totalité du toit 
de l’entreprise et produit environ 750 kW d’énergie par an. De plus, nous chau�ons le service de production 
à l’aide d’un système électrique à accélération ionique.

DE
Unser 1994 in Nervesa della Battaglia (TV) gegründetes Unternehmen basiert auf einer in der Möbelbranche 
renommierten Familien- und Unternehmertradition. Besonderes Augenmerk galt schon immer nachhaltigen 
Entscheidungen, die für den Endkunden, das Unternehmen und den Planeten wichtig sind.

Nachhaltigkeit für den Endkunden
Unsere Endkunden wünschen sich eine qualitativ hochwertige Küche im zeitgemäßen Stil, die ihre 
Anforderungen e�üllt, im Einklang mit sich selbst und dem eigenen Zuhause zu leben. Aus diesem Grund 
legen sie größten Wert auf Gestaltungsfreiheit. Nachhaltigkeit für den Kunden zeigt sich daher schon in der 
Modularität und Vielseitigkeit unserer Küchensysteme, damit jeder seine ideale Lösung verwirklichen kann: 
individuell an die eigenen Raumverhältnisse angepasst, langlebig, erschwinglich und ohne Verschwendung.

Nachhaltigkeit für das Unternehmen
Umweltschutz ist eine grundlegende Investition für das Wachstum unseres Unternehmens und die Zukun� 
unserer Mitarbeiter.
Das beginnt bei den Materialien und reicht über die Planung bis zur Herstellung und der Logistik. 
Der gesamte Produktionsprozess e�olgt in unserem Werk, das von einer ausgedehnten Grünfläche 
umgeben ist und in dem wir uns ständig um das Wohlbefinden und die Weiterentwicklung unserer 
Mitarbeiter bemühen.

Nachhaltigkeit für den Planeten
Unsere Korpusse werden aus Platten mit FSC Mix-Kennzeichnung gefertigt, die aus einer Kombination 
aus Holz und Zellulose hergestellt sind, und im Sinn eines verantwortungsvollen Umgangs mit der Umwelt 
und den lokalen Gemeinscha�en aus nachhaltig bewirtscha�eten Wäldern stammen.
Die Verpackungen sind recycelbar und hinsichtlich Gewicht und Volumen für schlankere Prozesse 
in der Logistik optimiert, um die Umweltbelastung zu verringern. Auf dem Dach des Unternehmens befindet 
sich eine 5300 m2 große Photovoltaikanlage, die pro Jahr 750 kW Energie erzeugt. Darüber hinaus beheizen 
wir die Produktionsabteilung mit einer elektrischen Anlage mit Ionenbeschleunigung.
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Scocche
ecologiche
e certificate

Le scocche costruite da Doimo 
Cucine utilizzano legno selezionato 
nel rispetto della natura e collanti 
dall’impatto sempre più contenuto. 
Per questo rispettano le norme 
più restrittive del settore, quelle 
giapponesi di classe F****. 

I pannelli delle scocche
La struttura e i ripiani sono composti da pannelli di particelle di legno pressate, 
spessi 18 mm e idrofughi. La schiena, invece, è in fibra di legno ad alta densità, 
spessa 3,2 mm. Ogni parte è a bassa emissione di formaldeide e certificata FSC 
Misto perché fatta con una combinazione di legno/cellulosa proveniente da foreste 
gestite in modo responsabile e controllato.

Formaldeide e certificazioni
Da sempre sensibile alle tematiche di sicurezza, ecologia e benessere per il 
consumatore, Doimo Cucine già dal 2008 ha deciso di seguire le norme più 
restrittive in tema di emissioni nocive, quelle giapponesi, che classificano i pannelli 
a base legnosa in quattro classi di emissione, dalla F* alla F****. Le nostre scocche si 
attestano ai massimi livelli, quelli definiti dallo standard F****.

Un mondo più pulito
Studi condotti da autorevoli laboratori di ricerca dimostrano che il pannello 
utilizzato da Doimo Cucine ha valori di emissioni di formaldeide inferiori del 70%, 
rispetto a quanto prevede la normativa europea, e circa del 40% in meno, rispetto 
a quanto prescritto dalla già stringente normativa americana CARB TSCA. Minore 
emissione, maggiore sicurezza per i nostri clienti.

EN
The carcasses constructed by Doimo Cucine are made from selected wood that fully respects the natural 
environment and increasingly more low impact glues. This allows us to meet the most restrictive regulations 
in our sector, Japan’s class F****.  

Carcass Panels
Our carcass structures and shelves are made of 18 mm water repellent pressed particle board. The back 
panel, instead, is a 3.2 mm panel of high-density fibreboard. Each part guarantees low formaldehyde 
emissions and possesses FSC Mix certification thanks a combination of wood/cellulose from responsibly 
managed and controlled forests.  

Formaldehyde and Certifications
Consistently attentive to questions of consumer safety, ecology and wellbeing, in 2008 Doimo Cucine 
decided to adopt the most restrictive regulations in matters of toxic emissions – issued by the Japanese – 
classifying wood based panels in four emissions classes, from F* to F****. Our carcasses respect the highest 
level defined by the F**** standard.

A Cleaner World 
Studies conducted by leading research laboratories demonstrate that the formaldehyde emissions of 
the panel used by Doimo Cucine are 70% lower than the limit imposed by European regulations, and 
approximately 40% lower than the limits prescribed by the stringent American CARB TSCA regulation. Less 
emissions means greater safety for our clients. 
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ES
Los armazones de los muebles de Doimo Cucine se fabrican con madera seleccionada, respetando 
la naturaleza, y utilizando colas con un impacto medioambiental cada vez menor. Por eso cumplen la 
normativa más restrictiva del sector: la regulación japonesa de clase F****.

Los tableros de los armazones
Para la estructura y los estantes se utilizan tableros de partículas de madera prensadas, de 18 mm de 
grosor e hidrófugos. La trasera, en cambio, es de fibra de madera de alta densidad, de 3,2 mm de grosor. 
Todas las partes son de baja emisión de formaldehído y cuentan con el certificado FSC Mixto porque 
están hechas con una combinación de madera/celulosa procedente de bosques gestionados de forma 
responsable y controlada. 

Formaldehído y certificados
Siempre sensible a las cuestiones de seguridad, ecología y bienestar para el consumidor, desde 2008 
Doimo Cucine cumple con la normativa más restrictiva en materia de emisiones nocivas. Nos referimos a la 
regulación japonesa, que clasifica los tableros de madera en base a cuatro clases de emisiones (F*–F****). 
Los armazones de los muebles de Doimo Cucine cumplen con los requisitos del nivel más alto, el F****.

Un mundo más limpio
Estudios realizados por laboratorios de investigación autorizados muestran que el tablero utilizado por 
Doimo Cucine tiene valores de emisiones de formaldehído inferiores al 70%, respecto a lo exigido por la 
legislación europea, y en torno a un 40% menos de lo que exige la estricta regulación estadounidense CARB 
TSCA. A menores emisiones, mayor seguridad para nuestros clientes.

FR
Les caissons de Doimo Cucine sont construits avec du bois sélectionné dans le respect de la nature et des 
colles ayant un impact de plus en plus faible. C’est pourquoi ils répondent aux normes les plus restrictives 
du secteur, c’est-à-dire les normes japonaises de classe F****.  

Les panneaux des caissons
La structure et les tablettes sont composées de panneaux de particules de bois pressées, de 18 mm 
d’épaisseur et hydrofuges. Le fond, en revanche, est en fibre de bois haute densité, de 3,2 mm d’épaisseur. 
Chaque élément est à basse émission de formaldéhyde et certifié FSC Mixte, car fabriqué avec un mélange 
de bois/cellulose provenant de forêts gérées de manière responsable et contrôlée.  

Formaldéhyde et certifications
Depuis toujours sensible aux notions de sécurité, d’écologie et de bien-être du consommateur, Doimo 
Cucine a décidé, depuis 2008, de suivre les normes les plus restrictives en termes d’émissions nocives, c’est-
à-dire les normes japonaises qui regroupent les panneaux à base de bois en quatre classes d’émissions, de 
F* à F ****. Nos caissons se placent au plus haut niveau, celui défini par la classe F****.

Un monde plus propre
Des études réalisées par des laboratoires de recherche reconnus montrent que les panneaux utilisés par 
Doimo Cucine présentent des valeurs d’émission de formaldéhyde inférieures de 70 % par rapport à celles 
exigées par la norme européenne et d’environ 40 % par rapport à ce que prescrit la norme américaine CARB 
TSCA, déjà très stricte. Moindre émission, davantage de sécurité pour nos clients.

DE
Die Korpuselemente von Doimo Cucine verwenden Holz, das mit Rücksicht auf die Natur ausgewählt wird, 
und Klebsto�e mit immer geringeren Auswirkungen. Deshalb e�üllen sie die strengsten Normen der Branche, 
nämlich die japanische Klassifizierung in Gruppe F****. 

Korpusplatten
Korpus und Fachböden sind aus 18 mm starken, wasserabweisenden Spanplatten gefertigt. Die Rückwand 
hingegen besteht aus einer 3,2 mm dicken hochdichten Faserplatte. Alle Teile haben eine geringe 
Formaldehyd-Abgabe und sind mit dem FSC Mix-Kennzeichen zertifiziert, da sie mit einer Kombination aus 
Holz/Zellsto� aus verantwortungsvoll bewirtscha�eten und kontrollierten Wäldern hergestellt werden.   

Formaldehyd und Zertifizierungen
Doimo Cucine achtet seit jeher auf die Fragen der Sicherheit, des Umweltschutzes und des Wohlbefindens 
des Verbrauchers. Daher haben wir schon 2008 beschlossen, die strengsten Normen in Bezug auf 
schädliche Emissionen zu befolgen, nämlich die japanischen Standards, die Holzwerksto�platten in vier 
Emissionsklassen – von F* bis F **** – einteilen. Unsere Korpuselemente e�üllen das höchsten Niveau, das 
durch den Standard F**** definiert ist.

Eine sauberere Welt
Die von maßgeblichen Forschungslabors durchgeführten Studien zeigen, dass die von Doimo Cucine 
verwendete Platte Formaldehyd-Emissionswerte aufweist, die 70% unter den von den europäischen Normen 
geforderten Werten und etwa 40 % unter den von den bereits strengen amerikanischen Normen CARB TSCA 
vorgeschriebenen Werten liegt. Geringere Emissionen, mehr Sicherheit für unsere Kunden.
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Caratteristiche
All-arounD
Doimo Cucine propone un unico 
sistema cucina, All-arounD.
Composto da quattro varianti - Aspen, 
D12, D20 e D23 - lascia spazio tutto 
intorno alla progettazione dell’ambiente 
che più rispecchia la personalità di chi 
lo vive. Trasversale e personalizzabile, 
richiede la scelta iniziale di tipologia 
d’anta, sistema di apertura e finitura. 
Dopo, solo massima libertà progettuale.

Aspen Aspen è l’anima ecologica di All-arounD. Ha un’anta in alluminio, 
100% riciclabile, rivestita dal lato esterno con pannelli in vetro 
laccato, legno, stratificato HPL, gres, MDi o Fenix NTM® e NTA®. 
Può essere aperta con un sistema a gola o push-pull.

EN
Aspen is the ecological soul of All-arounD. It features a 100% recyclable aluminium door, finished on the 
exterior in lacquered glass, wood, stratifcato HPL, ceramic, MDi or Fenix NTM® and NTA®.
Handle systems o�er a choice between a groove system or push-pull.

FR
Aspen est l’âme écologique d’All-arounD. Sa façade est en aluminium, 100% recyclable, recouverte à 
l’extérieur de panneaux en verre laqué, bois, stratifié compact HPL, grès, MDi ou Fenix NTM® et NTA®.
Son système d’ouverture est à gorge ou Push Pull.

ES
Aspen es el alma ecológica de All-arounD. Propone una puerta de aluminio, 100% reciclable, cuyo exterior se 
cubre con tableros de vidrio lacado, madera, estratificado HPL, gres, MDi o Fenix NTM® y NTA®.
El sistema de apertura puede ser a gola o push-pull.

DE
Aspen ist die umwel�reundliche Variante von AllarounD. Die Tür aus Aluminium ist zu 100 % recycelbar und 
an der Außenseite mit Platten aus lackiertem Glas, Holz, HPL-Schichtsto�, MDi oder Fenix NTM® und NTA® 
verkleidet. Sie kann mit Gri�leiste oder mit Push-Pull-System geö�net werden.

D12 D12 è l’anta più sottile del sistema All-arounD, solo 12 mm. Ha un’anima 
in alluminio, 100% riciclabile, da laccare lucida od opaca, verniciare 
in laccato satinato o Crossed, o placcare con fogli di Fenix NTM® o 
legno. Può essere aperta con un sistema a gola o push-pull.

EN
D12 is the thinnest version of the All-arounD system, at only 12 mm. It features a 100% recyclable aluminium 
structure, which can be lacquered with a glossy or matt finish, painted in satin or Crossed lacquer, or finished 
with sheets of Fenix NTM® or wood. Handle systems o�er the choice between a groove system or pushpull.

FR
D12 est la façade la plus fine du système All-arounD, seulement 12 mm. Elle se compose d’un noyau en 
aluminium, 100% recyclable, qui peut être laqué, en mat ou brillant, verni en laque satinée ou Crossed ou 
recouvert de feuilles de Fenix NTM® ou de bois. Son système d’ouverture est à gorge ou Push Pull.

ES
D12 es la puerta más fina del sistema All-arounD, de solo 12 mm de grosor. Su núcleo es de aluminio, 100%
reciclable, y puede ser lacada (brillante o mate), pintada en lacado satinado o Crossed o chapada con 
láminas de Fenix NTM® o madera. El sistema de apertura puede ser a gola o push-pull.

DE
D12 ist die schlankste Tür des Systems All-arounD mit nur 12 mm. Sie hat einen Kern aus zu 100 % recycelbarem
Aluminium und kann glänzend oder matt lackiert, satiniert oder Crossed oder mit Platten aus Fenix NTM® 
oder Holz verkleidet werden. Mögliche Ö�nungssystem sind Gri�leiste oder Push-Pull-System.
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D20 D20, con la sua anta da 20 mm, è pe�etta abbinata all’anta Aspen 
della stessa misura. È ideale per chi ama il colore - disponibile l’intera 
gamma dei Tecnolam monocolore e dei laccati - e per chi bada agli 
aspetti economici. Sistemi di apertura: gola, maniglia e push-pull.

D23 D23, spessa 23 mm, è l’anta All-arounD più ricca di possibilità in termini 
di sistemi di apertura disponibili, tipologia e materiali. Può essere in 
Tecnolam, Synchroface, XMatt e XGloss, laccato, Fenix NTM® e NTA®, 
legno. Sistemi di apertura: gola, gola piatta, maniglia e push-pull.

EN
D20, with its 20 mm door, is a pe�ect companion to the Aspen door of the same dimensions. It is ideal for 
those who love colour – for its availability in the full range of plain-colour Tecnolam and lacquers – and for 
those with an eye on cost. Handle systems: groove, applied handle and push-pull.

EN
D23, 23 mm thick, is the All-arounD door that o�ers the richest selection of handle systems, typologies and 
materials. It can be in Tecnolam, Synchroface, XMatt and XGloss, lacquer, Fenix NTM® and NTA®, and wood. 
Handle systems: groove, flat groove, applied handle and push-pull.

FR
D20, avec sa façade de 20 mm, se combine pa�aitement avec la façade Aspen de la même dimension.
Elle est idéale pour ceux qui aiment la couleur - toute la gamme des Tecnolam unicolores et des laques est 
disponible et ceux qui se soucient des aspects économiques. Systèmes d’ouverture : gorge, poignée et Push Pull.

FR
D23, de 23 mm d’épaisseur, est la façade All-arounD qui o�re le plus de choix en termes de systèmes 
d’ouverture disponibles, de modèles et de matériaux. Elle peut être en Tecnolam, Synchroface, XMatt et 
XGloss, laque, Fenix NTM® et NTA®, bois. Systèmes d’ouverture : gorge, gorge plate, poignée ou Push Pull.

ES
D20, con su puerta de 20 mm, combina a la pe�ección con la puerta Aspen de la misma medida. Resulta ideal 
para los amantes del color (está disponible en toda la gama de Tecnolam monocolor y lacados) y para quienes 
prestan atención al aspecto económico. El sistema de apertura puede ser a gola, con tirador o push-pull.

ES
D23, con 23 mm de grosor, es la puerta All-arounD con más posibilidades en cuanto a sistemas de apertura, 
tipos y materiales disponibles. Puede ser de Tecnolam, Synchroface, XMatt y XGloss, lacado, Fenix NTM® y 
NTA®, o de madera. El sistema de apertura puede ser a gola, gola plana, con tirador o push-pull.

EN
Doimo Cucine proposes a single kitchen system, All-arounD. O�ered in four variations - Aspen, D12, D20 and 
D23 – it leaves room all around it for the design of an environment that best reflects the personalities of 
those who live it. Transversal and personalisable, all it requires is the initial choice of a door type, handle 
system and finish. A�er that, there is only freedom of design.

FR
Doimo Cucine propose un système cuisine unique : All-arounD. Composé de quatre variantes - Aspen, D12, 
D20 et D23 - il permet de créer l’ambiance qui reflète le mieux la personnalité de la personne qui la vit. 
Transversal et personnalisable, ce système cuisine nécessite le choix initial du type de façade, du système 
d’ouverture et de la finition. Ensuite, seulement une liberté de conception maximale.

ES
Doimo Cucine propone un único sistema de cocina: All-arounD. Compuesto por cuatro variantes -Aspen, 
D12, D20 y D23-, permite diseñar una estancia que refleja la personalidad de quien la utiliza. Transversal 
y personalizable, este sistema requiere la elección inicial del tipo de puerta, el sistema de apertura y el 
acabado. A partir de ahí, la libertad de diseño es total.

DE
Doimo Cucine schlägt ein einziges Küchensystem vor: All-arounD. Mit vier Varianten – Aspen, D12, D20 und 
D23 – lässt dieses System genug Freiraum für die Gestaltung des Ambientes, um die Persönlichkeit des 
Nutzers am besten widerzuspiegeln. Vielseitig und individuell gestaltbar, wobei zunächst die Art der Tür, 
das Ö�nungssystem und die Obe�lächenausführung ausgewählt werden müssen. Anschließend sind den 
Planungswünschen keine Grenzen gesetzt.

DE
Die Tür D20 hat eine Stärke von 20 mm und lässt sich pe�ekt mit der Tür Aspen in der gleichen Größe 
kombinieren. Diese Türvariante ist ideal für alle, die Farben lieben und auch auf den wirtscha�lichen 
Aspekt achten: Sie können aus der gesamten Farbpallette Tecnolam einfarbig und in lackierter Ausführung 
auswählen. Ö�nungssysteme: Gri�leiste, Gri� und Push-Pull.

DE
D23 mit einer Dicke von 23 mm ist die Tür von All-arounD mit den meisten Gestaltungsmöglichkeiten 
hinsichtlich ve�ügbarer Ö�nungssysteme, Türarten und Materialien. Sie kann aus Tecnolam, Synchroface, 
XMatt und XGloss, lackiert, Fenix NTM® und NTA® sowie Holz sein. Ö�nungssysteme: Gri�leiste, flache 
Gri�leiste, Gri� und Push-Pull.
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telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

MDi UmbraFenix NTM® Cacao Orinoco

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

Tecnolam noce Cannella
Tecnolam Cannella walnut
Tecnolam nogal Cannella
Tecnolam noyer Cannella
Tecnolam nussbaum Cannella

MDi Umbra

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

Aspen D23
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

D12 D23

impiallacciato castagno Naturale
Naturale chestnut veneer
chapado castaño Naturale
plaqué châtaignier Naturale
Kastanie furniert Naturale

laccato satinato Inox
Inox satin lacquer
lacado satinado Inox 
laqué satiné Inox
satiniert lackiert Inox

impiallacciato castagno Naturale
Naturale chestnut veneer
chapado castaño Naturale
plaqué châtaignier Naturale
Kastanie furniert Naturale

MDi Syros

Tecnolam monocolore Bianco
plain colour Tecnolam Bianco
Tecnolam monocolor Bianco
Tecnolam monocouleur Bianco
einfarbig Tecnolam Bianco

Fenix NTM® Rosso Jaipur
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

D23

vetro trasparente bronzato e telaio nero
transparent bronzed glass and black frame
vidrio transparente bronceado y marco negro
verre transparent bronzé et cadre noir
Bronziert Klarglas und schwarzem Rahmen

Synchroface olmo Grigio
Synchroface Grigio elm
Synchroface olmo Grigio 
Synchroface orme Grigio
ulme Synchroface Grigio

laminato HPL Dark Pulpis
laminate HPL Dark Pulpis
laminado HPL Dark Pulpis
stratifié HPL Dark Pulpis
laminat HPL Dark Pulpis
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

D23

laccato opaco a campione Blu Notte
matt laquer like Blu Notte
lacado mate como Blu Notte
laqué mat comme Blu Notte
matt lackiert ähnlich Blu Notte

impiallacciato rovere vertical Bruno
Bruno vertical oak veneer
chapado roble vertical Bruno
plaqué chêne vertical Bruno
eiche mit senkrechter Maserung furniert Bruno

quarzo Terrazzo Grey
quartz Terrazzo Grey
cuarzo Terrazzo Grey
quartz Terrazzo Grey
quarz Terrazzo Grey

a telaio
framed
con marco
façade a cadre
Front mit Rahmen

D23
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

D23

laccato opaco Grigio Tele 4
matt lacquer Grigio Tele 4
lacado mate Grigio Tele 4
laqué mat Grigio Tele 4
matt lackiert Grigio Tele 4

impiallacciato Premium noce Canaletto
Premium veneer Canaletto walnut
chapado Premium nogal Canaletto
plaqué Premium noyer Canaletto
Premium furniert Nussbaum Canaletto

impiallacciato Premium noce Canaletto
Premium veneer Canaletto walnut
chapado Premium nogal Canaletto
plaqué Premium noyer Canaletto
Premium furniert Nussbaum Canaletto

gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato
ceramic Pietra Piasentina Grigio Fiammato
gres Pietra Piasentina Grigio Fiammato
grés Pietra Piasentina Grigio Fiammato
Steinzeug Pietra Piasentina Grigio Fiammato

a telaio
framed
con marco
façade a cadre
Front mit Rahmen

a vassoio
raised edge
con moldura
façade a plateau
Front mit Rand

D23 D23
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

D23

Synchroface rovere dogato Coriandolo
Synchroface Coridandolo planked oak
Synchroface roble Dogato Coridandolo
Synchroface chêne à listels Coriandolo
Eiche im Brettkarachter Synchroface Coriandolo

laccato Crossed Carbone
Crossed Carbone lacquer
lacado Crossed Carbone
laqué Crossed Carbone
Crossed lackiert Carbone

Synchroface rovere dogato Coriandolo
Synchroface Coridandolo planked oak
Synchroface roble Dogato Coridandolo
Synchroface chêne à listels Coriandolo
Eiche im Brettkarachter Synchroface Coriandolo

Abitum Metal Black

profilo a “L”
“L” profile
pe�il en “L”
profil en « L »
D23 - “L”-Profil

D23
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

SCHENALE / BACK PANEL / TRASERA / FOND / RÜCKWAND

D23

impiallacciato Premium olmo Michelangelo
Premium Michelangelo elm veneer
chapado Premium olmo Michelangelo
plaqué Premium orme Michelangelo
Premium furniert Ulme Michelangelo

acciaio Inox satinato
satin stainless-steel Inox
acero inoxidable satinado
acier Inox satiné
satiniert Edelstahl Inox

laminato HPL Olimpo
laminate HPL Olimpo
laminado HPL Olimpo
stratifié HPL Olimpo
Laminat HPL Olimpo

acciaio Inox satinato
satin stainless-steel Inox
acero inoxidable satinado
acier Inox satiné
satiniert Edelstahl Inox

laccato opaco Grigio Antracite 7016
matt lacquer Grigio Antracite 7016
lacado mate Grigio Antracite 7016
laqué mat Grigio Antracite 7016
matt lackiert Grigio Antracite 7016

impiallacciato Premium olmo Michelangelo
Premium Michelangelo elm veneer
chapado Premium olmo Michelangelo
plaqué Premium orme Michelangelo
Premium furniert Ulme Michelangelo
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MDi Totem Grisacciaio Inox Brunito
stainless-steel Inox Brunito
acero Inox Brunito
acier Inox Brunito
Edelstahl Inox Brunito

Synchroface olmo Moro
Synchroface elm Moro
Synchroface olmo Moro
Synchroface orme Moro
ulme Synchroface Moro

vetro garzato e telaio nero
gauzed glass and black frame
vidrio cepillado y marco negro
verre à e�et gaze e cadre noir
Glastüren mit leichtem Gewebe verdeckt und Schwarzen Rahmen

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

Synchroface olmo Moro
Synchroface elm Moro
Synchroface olmo Moro
Synchroface orme Moro
ulme Synchroface Moro

MDi Totem Gris

telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

Aspen D23
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DOIMO CUCINE       kitchen system

vetro trasperente bronzato e telaio nero
transparent bronzed glass and black frame
vidrio transparente bronceado y marco negro
verre transparent bronzé et cadre noir
Bronziert Klarglas und schwarzem Rahmen

laccato satinato Bronzo
Bronzo satin lacquer
lacado satinado Bronzo
laqué satiné Bronzo
satiniert lackiert Bronzo

impiallacciato rovere scalfito Torba
Torba sawn oak veneer
chapado roble rajado Torba
plaqué chêne brossé Torba
geritzte eiche furniert Torba

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

impiallacciato rovere scalfito Torba
Torba sawn oak veneer
chapado roble rajado Torba
plaqué chêne brossé Torba
geritzte eiche furniert Torba

Dekton® Laurent

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

D12 D23
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XMatt Neveimpiallacciato Relevé rovere Naturale
Relevé Naturale oak veneer
chapado Relevé roble Naturale
plaqué chêne Relevé Naturale
Relevé eiche furniert Naturale

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

D23

taglio a 30°
30° chamfer
bisel a 30°
coupe à 30°
30°-Kante

D23

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

SCHENALE / BACK PANEL / TRASERA / FOND / RÜCKWAND

Okite® Bianco Assoluto

laminato HPL Kaspio Oro
laminate HPL Kaspio Oro
laminado HPL Kaspio Oro
stratifié HPL Kaspio Oro
laminat HPL Kaspio Oro
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MDi AnandaSynchroface Metal Deserto

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

maniglia Rail integrata
integrated Rail handle
tirador Rail integrado
poignée Rail intégrée
Integrierter Gri� Rail

Aspen D23 D23

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

Synchroface olmo Paglia
Synchroface elm Paglia
Synchroface olmo Paglia
Synchroface orme Paglia
Synchroface ulme Paglia

MDi Ananda
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DOIMO CUCINE       kitchen system

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

Synchroface rovere dogato Cacao
Synchroface Cacao planked oak
Synchroface roble Dogato Cacao
Synchroface chêne à listels Cacao
Eiche im Brettkarachter Synchroface Cacao

Tecnolam monocolore Blu Notte
plain colour Tecnolam Blu Notte
Tecnolam monocolor Blu Notte
Tecnolam monocouleur Blu Notte
Einfarbig Tecnolam Blu Notte

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

D20

Peltrox®
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DOIMO CUCINE       kitchen system

impiallacciato Premium noce Scalfito
Premium veneer Scalfito walnut
chapado Premium nogal Scalfito
plaqué Premium noyer Scalfito
Premium furniert Nussbaum Scalfito

Fenix NTM® NeroSynchroface graniglia Basalto
Synchroface ceramic e�ect Basalto
Synchroface terrazo Basalto
Synchroface grenailles Basalto
Synchroface Basaltgranulat

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

maniglia Rail integrata
integrated Rail handle
tirador Rail integrado
poignée Rail intégrée
Integrierter Gri� Rail

D23 D23

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

impiallacciato Premium noce Scalfito
Premium veneer Scalfito walnut
chapado Premium nogal Scalfito
plaqué Premium noyer Scalfito
Premium furniert Nussbaum Scalfito

laminato HPL graniglia Basalto
laminate HPL ceramic e�ect Basalto
laminado HPL terrazo Basalto
stratifié HPL grenailles Basalto
laminat HPL Basaltgranulat
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DOIMO CUCINE       kitchen system

anta liscia 4 lati
slab door with 4 straight edges
puerta lisa 4 lados 
façade 4 chants droits
Front an vier Seiten glatt

D23

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP  / WORKTOP / ENCIMERA / PLAN DE TRAVAIL  / ARBEITSPLATTE

SCHENALE / BACK PANEL / TRASERA / FOND / RÜCKWAND

Synchroface rovere dogato Sesamo
Synchroface Sesamo planked oak
Synchroface roble Dogato Sesamo
Synchroface chêne à listels Sesamo
Eiche im Brettkarachter Synchroface Sesamo

laminato HPL Statuario Liscio
laminate HPL Statuario Liscio
laminado HPL Statuario Liscio
stratifié HPL Statuario Liscio
laminat HPL Statuario Liscio

schienale magnetico con vetro luminoso bianco
magnetic backsplash with white illuminated glass
raspaldo magnético con vidrio luminoso blanco
fond magnétique lumineuse en verre blanc
Magnetrückwand aus beleucthetem weiss Glas

XGloss Bianco

laminato HPL Statuario Liscio
laminate HPL Statuario Liscio
laminado HPL Statuario Liscio
stratifié HPL Statuario Liscio
laminat HPL Statuario Liscio

Synchroface rovere dogato Sesamo
Synchroface Sesamo planked oak
Synchroface roble Dogato Sesamo
Synchroface chêne à listels Sesamo
Eiche im Brettkarachter Synchroface Sesamo
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DOIMO CUCINE       kitchen system

impiallacciato rovere nodato Cenere
Cenere knotted oak veneer
chapado roble nodato Cenere
plaqué chêne loupé Cenere
Furniert knorrige eiche Cenere

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

impiallacciato rovere nodato Cenere
Cenere knotted oak veneer
chapado roble nodato Cenere
plaqué chêne loupé Cenere
Furniert knorrige eiche Cenere

marmo nero Marquinia
black Marquinia marble
mármol negro Marquinia
marbre noir Marquinia
schwarzem Marquinia marmor

telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen

Aspen

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN

Fenix NTM® Grigio Antrim

vetro acidato grigio e telaio nero
grey satin glass and black frame
vidrio al ácido gris y marco negro
verre acidé gris et cadre noir
Satiniert grau Glass und schwarzem Rahmen
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gres Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
ceramic Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
gres Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
grés Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
Steinzeug Pietra di Savoia Grigia Bocciardata

impiallacciato castagno Nero
Nero chestnut veneer
chapado castaño Nero
plaqué châtaignier Nero
Kastanie furniert Nero

vetro lucido laccato Bianco 9003
Bianco 9003 glossy laquered glass
vidrio brillante lacado Bianco 9003
verre brillant laqué Bianco 9003
Bianco 9003 glänzend lackiertem Glas

PANNELLI/ PANELS / TABLEROS / PANNEAUX / PLATTEN

TOP E SCHENALE / WORKTOP AND BACK PANEL / ENCIMERA Y TRASERA /
PLAN DE TRAVAIL ET FOND / ARBEITSPLATTE UND RÜCKWAND

impiallacciato castagno Nero
Nero chestnut veneer
chapado castaño Nero
plaqué châtaignier Nero
Kastanie furniert Nero

gres Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
ceramic Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
gres Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
grés Pietra di Savoia Grigia Bocciardata
Steinzeug Pietra di Savoia Grigia Bocciardata

telaio in alluminio interno
inner aluminium frame
marco aluminio interno
cadre aluminium interne
Innerer Aluminiumsrahmen

Aspen

ANTE/ DOORS / PUERTAS / FAÇADES / FRONTEN
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laccato opaco/lucido [D12 - D20 - D23]  
glossy/matt lacquer | lacado brillante/mate | laqué brillant/mat | hochglanz/matt lackiert

9005 Nero Profondo

9003 Bianco Bianco Bianco Grigio 233 Bianco Sale Sabbia Oro

Grigio Nube 239

Verde Marrone Grigio

7015 Grigio Ardesia 7016 Grigio Antracite Blu Petrolio7012 Grigio Basalto

CappuccinoTortora

Camoscio Corda Muschio

7047 Grigio Tele 4 7042 Grigio Tra�ico A

laccato e�etto metallo [D20 - D23]
metal e�ect lacquer | lacado efecto metal | laqué e�et métal | lackiert Metalloptik

laccato metallizzato [D23]
metallic lacquered | lacado metalizado | laqué métallisé | metallisiert lackiert  

Ottone

Zecchino

Rame Titanio Iridio

Oro Rosa Zinco Nickel

laccato satinato [D12 - D23]
satin lacquer | lacado satinado | laqué satiné | satiniert lackiert

laccato Crossed [D12 - D23]
Crossed lacquer | lacado Crossed | laqué Crossed | Crossed lackiert

Inox

Inox

Carbone

Carbone

Platino

Platino

Piombo

Piombo

Iron

Iron

Bronzo

Bronzo
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9005 Nero Profondo

9003 Bianco Bianco Bianco Grigio 233 Sabbia Oro Grigio Nube 239

Verde Marrone

Grigio 7015 Grigio Ardesia 7016 Grigio Antracite7012 Grigio Basalto

Cappuccino Camoscio

Muschio

7047 Grigio Tele 4 7042 Grigio Tra�ico A

vetro acidato/lucido laccato [Aspen]  
glossy/matt lacquered glass | vidrio lacado brillante/mate | verre laqué brillant/mat | hochglanz/matt lackiertes Glas

Tecnolam monocolore [D20 - D23]
plain colour Tecnolam | Tecnolam monocolor | Tecnolam monocouleur | Einfarbig Tecnolam

Bianco Artico

Magnesio

Grigio Argento

Salvia

Orzo

Bianco

Palude

Nebbia

Blu Notte

Cannella

Grigio Arena

Grigio Piombo

Mattone

Ca�è

Écru

Ferro

Senape

Nocciola

Ortica

Tecnolam cemento [D23]
cement Tecnolam | Tecnolam cemento | Tecnolam béton | Beton Tecnolam

Tecnolam noce [D23]
walnut Tecnolam | Tecnolam nogal | Tecnolam noyer | Nußbaum Tecnolam
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Synchroface rovere dogato [D23]
planked oak Synchroface | Synchroface roble Dogato | Synchroface chêne à listels | Eiche im Brettkarachter Synchroface

Synchroface olmo [D23]
elm Synchroface | Synchroface olmo | Synchroface orme | Ulme Synchroface

Synchroface legno speciale [D23]
special wood Synchroface | Synchroface madera especial | Synchroface bois special | Spezialholz Synchroface

Synchroface graniglia [D23]
ceramic e�ect Synchroface | Synchroface efecto cerámico | Synchroface grenaille | Steingranulat Synchroface

Synchroface Metal [D23]

Sale

Cacao

Coriandolo Sesamo Cumino Pepe

Bianco

Rovere Spaccato

Paglia

Eucalipto Grigio

Grigio

Abete A�umicato

Moro

Bruciato

Calcare

Deserto

Tufo

Fango

Basalto

Lava

Fenix NTM® [Aspen - D12 - D23]

Fenix NTA® [Aspen - D23]

Bianco Kos

Beige Luxor

Verde Comodoro

Argento

Grigio Efeso

Beige Arizona

Nero

Oro

Grigio Antrim

Castoro

Blu Fes

Acciaio

Grigio

Cacao Orinoco

Grigio Bromo

Rosso Jaipur



DOIMO CUCINE       kitchen system

p
7
9

Neve

Grigio Scuro

Pomice

Nero

Mokaccino Asfalto

Beige Carruba

Malto

Bianco

XDoor XGloss [D23]

XDoor XMatt [D23]

Naturale Bronzo TorbaOssido

impiallacciato rovere scalfito [Aspen - D12 - D23]
sawn oak veneered | chapado roble rayado | plaqué chêne brossé | geritzte Eiche furniert

Bianco Baltico Cenere

Antico Havana

Argilla Tabacco

impiallacciato rovere nodato [Aspen - D23]
knotted oak veneered | chapado roble nodato | plaqué chêne loupé | knorrige Eiche furniert

Bianco

Zolfo

Cipria

Tannino

Canapa

Vite

Grafite

Terra Bruno

impiallacciato rovere vertical [D12 - D23]
vertical oak veneered | chapado roble vertical | plaqué chêne vertical | Eiche mit senkrechter Maserung furniert

impiallacciato rovere tinto [D23 telaio e vassoio]
stained oak veneer [D23 framed edge and raised edge] | chapado roble teñido [D23 puera con marco y moldura] | 
plaqué chêne tenité [D23 façade à cadre et plateau] | gefärbte Eiche furniert [D23 front mit rahmen und rand]
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impiallacciato rovere laccato [D23 telaio e vassoio]
lacquered oak veneer [D23 framed edge and raised edge] | chapado roble lacado [D23 puera con marco y moldura] 
| plaqué chêne laqué [D23 façade à cadre et plateau] | lackierte Eiche furniert [D23 front mit rahmen und rand]

Cappuccino

rovere Nero

CamoscioSabbia Oro

 noce Canaletto

CioccolatoBianco

rovere Naturale

Grigio ardesia

impiallacciato castagno [D23]
chestnut veneer | chapado castaño | plaqué châtaignier | Kastanie furniert

impiallacciato Relevé [D23]
Relevé veneer | chapado Relevé | plaqué Relevé | Relevé furniert

Naturale Marino Ossidato Invecchiato Nero

acacia termotrattata

rovere Palustre

Pietra Botticino

Pietra Canova

noce scalfito

Malta Grigia

eucalipto

olmo Michelangelo

Pietra Palladio

Pietra Emperador

rovere termotrattato

olmo Naturale

Malta Bianca

noce Canaletto

impiallacciato Premium [Aspen - D12 - D23]
Premium veneered _ chapado Premium _ Premium de gamme _ Premium furniert

stratificato HPL [Aspen]
HPL | estratificado HPL | stratifié HPL | Schichtsto� HPL

Syros

UmbraTotem Gris

Ananda Jasper Vint Meteora

MDi [Aspen]

Malta Canapa



DOIMO CUCINE       kitchen system

p
8

1

Pietra GreyPietra di Savoia
Antracite Bocciardata

Ossido Bruno

Nero Greco

Pietra di Savoia
Perla Bocciardata

Pietra di Savoia
Grigia  Bocciardata

gres [Aspen]
ceramic | gres | grès | Steinzeug

ante vetro con telaio nero [D20]
glass door with black frame | puerta vidrio con marco negro | porte en verre avec cadre noir | Glastür mit schwarzen Rahmen

ante vetro con telaio nero [D23]
glass door with black frame | puerta vidrio con marco negro | porte en verre avec cadre noir | Glastür mit schwarzen Rahmen

acciaio [D23]
steel | acero | acier | stahl

armato

Peltrox®

garzato

Inox Brunito

acidato grigio

acidato grigio

Inox vintage

trasparente bronzato

trasparente bronzato

Inox satinato



p
8

2
DOIMO CUCINE      All-arounD

ACCESSORI
accessories | accesorios | accessoires | Zubehöre

1.

3.

2.

4.
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1 e 5. Portaposate serie Easy-line 2. Pattumiera Scrigno 3. Copertura lavello
4. Cestone con sponde in vetro 6. Portaposate Première

EN
1 and 5. Easy-line series cutlery tray 2. Scrigno dustbin 3. Cover for sink 4. Deep drawer with glass sides
6. Première series cutlery tray

ES
1 y 5. Cubertero serie Easy-line 2. Cubos de basura Scrigno 3. Cubierta fregadero 4. Gaveta con laterales de 
vidrio 6. Cubertero serie Première

FR
1 et 5. Range-couverts Easy-line 2. Poubelle Scrigno 3. Cache-évier 4. Casserolier avec cotés en verre
6. Range-couverts Première

DE
1 und 5. Besteckeinsatz Easy-line 2. Abfallsystem Scrigno 3. Abdeckung für Spüle 4. Auszug mit Seitenwänden 
aus Glas 6. Besteckeinsatz Première

5.

6.
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10.

8.

9.

7.
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7. Accessori per cestoni Tetrix Evolution Boxes 8. Portaposate Tetrix Evolution 9. 
Portaposate serie Whitty-line 10. Base forata serie Easy-line 11. Portaposate serie 
Elite-line 12. Pattumiera Tecco 13. Pattumiera Blanco Bottom Pro 1

EN
7. Tetrix Evolution Boxes accessories for deep drawers 8. Tetrix Evolution cutlery tray 9. Whitty-line cutlery tray 
10. Easy-line series piarced base 11. Elite-line cutlery tray 12. Tecco dustbin 13. Blanco Bottom Pro 1 dustbin

ES
7. Accesorios para gavetas Tetrix Evolution Boxes 8. Cubertero Tetrix Evolution 9. Cubertero serie Whitty-
line 10. Base pe�orada serie Easy-line 11. Cubertero serie Elite-line 12. Cubos de basura Tecco 13. Cubos de 
basura Blanco Bottom Pro 1

FR
7. Accessoire support de couvercle série Tetrix Evolution Boxes 8. Range-couverts Tetrix Evolution 9. Range-
couverts Whitty-line 10. Fond pe�oré série Easy-line 11. Range-couverts Elite-line 12. Poubelle Tecco 13. 
Poubelle Blanco Bottom Pro 1

DE
7. Zubehör für Auszüge Tetrix Evolution Boxes 8. Besteckeinsatz Tetrix Evolution 9. Besteckeinsatz 
Whitty-line 10. Zubehör Deckelhalter Serie Easy-line 11. Besteckeinsatz Elite-line 12. Abfallsystem Tecco
13. Abfallsystem Blanco Bottom Pro 1

11. 12.

13.
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MECCANISMI
mechanisms | mecanismos | mécanismes | mechanismen

1.

3.

2.

4.
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1. Meccanismo Le Mans 2. Meccanismo 230 con cesti Pro 3. Meccanismo estraibile 
motorizzato 4. Meccanismo Convoy 5. Pensile con apertura a pacchetto

EN
1. Le Mans mechanism 2. 230 mechanism with Pro racks 3. Motorised pull-out mechanism 4. Convoy 
mechanism 5. Wall unit with folding door

ES
1. Mecanismo Le Mans 2. Mecanismo 230 con cestos Pro 3. Mecanismo extraíble motorizado 4. Mecanismo 
Convoy 5. Armario de pared con puerta plegable

FR
1. Mécanisme Le Mans 2. Mécanisme 230 avec paniers Pro 3. Mécanisme coulissant motorisé 4. Mécanisme 
Convoy 5. Meuble haut avec porte pliante

DE
1. Mechanismus Le Mans 2. Mechanismus 230 mit Körben Pro 3. Motorisierter Auszugsmechanismus 
4. Mechanismus Convoy 5. Motorisierter Auszugsmechanismus

5.
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7.

6.

9.8.
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6. Colonna con 3 cestoni interni 7. Colonna con 3 cestoni interni, 2 cassetti
8. Meccanismo Tandem 9. Meccanismo Tandem Side 10. Meccanismo Le Mans 
11. Meccanismo Dispensa Junior 12. Meccanismo Prestige

EN
6. Tall unit with 3 internal deep drawers 7. Tall unit with 3 deep drawers, 2 drawers 8. Tandem mechanism
9. Tandem Side mechanism 10. Le Mans mechanism 11. Dispensa Junior mechanism 12. Prestige mechanism

ES
6. Columna con 3 gavetas interiores 7. Columna con 3 gavetas, dos cajones 8. Mecanismo Tandem
9. Mecanismo Tandem Side 10. Mecanismo Le Mans 11. Mecanismo Dispensa Junior 12. Mecanismo Prestige

FR
6. Colonne avec 3 casseroliers internes 7. Colonne avec 3 casseroliers, 2 tiroirs 8. Mécanisme Tandem 9. 
Mécanisme Tandem Side 10. Mécanisme Le Mans 11. Mécanisme Dispensa Junior 12. Mécanisme Prestige

DE
6. Vorratshochschrank mit 3 Auszügen innen 7. Vorratshochschrank mit 3 Auszügen innen 2 Schubladen 8. 
Auszugsmechanismus Tandem 9. Auszugsmechanismus Tandem Side 10. Auszugsmechanismus Le Mans 
11. Vollauszug Dispensa Junior 12. Auszugsmechanismus Prestige

11.

12.

10.
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ALLESTIMENTI
equipments | equipos | habillages intérieurs | ausstattungen

1.

3.

2.

4.
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1. Colonna lavatrice e asciugatrice + portascope 2. Piano snack scorrevole lineare 
3. Elementi Modular 4. Colonna vineria 5. Lampada Kos 6. Lavastoviglie con doppia 
gola intermedia 7. Libreria

EN
1. Tall laundry unit for washing machine and dryer + broom closet 2. Linear sliding table top 3. Modular 
elements 4. Tall unit for wine cooler 5. Kos light 6. Dishwasher with double intermediate groove
7. Bookshelf

ES
1. Columna para lavadora y secadora + escobero 2. Barra de cocina deslizante de movimiento lineal 
3. Elementos Modular 4. Columna para el vino 5. Lámpara Kos 6. Lavavajillas con doble gola intermedia 
7. Estantería

FR
1. Colonne lave-linge et sèche-linge + range balais 2. Plan snack coulissant linéaire 3. Éléments Modular 
4. Colonne à vin 5. Lampe Kos 6. Lave-vaisselle avec double gorge intermédiaire 7. Bibliothèque

DE
1. Hochschrank für Waschmaschine und Trockner + besenschrank 2. Gleitplatte gerade 3. Elemente Modular 
4. Weinschrank 5. Lampe Kos 6. Geschirrspüler mit zwei mittleren Gri�leisten 7. Regalsystem

6.5.

7.
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7. Colonna a giorno tipo Z con piano estraibile 8. Supporto in vetro trasparente
9. Boiserie 10. Anta rientrante 11. Schiena Mirror 12. Elemento a giorno sopra-top

EN
7. Type “Z” open tall unit with pull-out shelf 8. Transparent glass support 9. Boiserie 10. Pocket door 11. Mirror 
back panel 12. Open element over worktop

ES
7. Columna abierta tipo Z con supe�icie extraíble 8. Soporte de vidrio transparente 9. Boiserie 10. Puerta 
escamoteable 11. Trasera Mirror 12. Elemento abierto sobre encimera

FR
7. Colonne ouverte type Z avec table escamotable 8. Support en verre transparent 9. Boiserie 10. Porte 
escamotable 11. Fond Miroir 12. Éléments ouverts sur plan de travail

DE
7. O�ener Hochschrank Typ „Z“ mit ausziehbarer Tischplatte 8. Transparenter Glasfuß 9. Boiserie 10. Taschentür 
11. Rückwand Mirror 12. O�ene Aufsatzelemente

11.

12.
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13. Copriripiani Champagne 14. Anta sporgente 15. Colonna vineria 16. Cappa arredo 
Doimo 17. Cappa integrata 18. Base arredo Doimo 19. Presa a scomparsa “Cizo”

EN
13. Champagne shelf covers 14. Projecting door 15. Tall unit for wine cooler 16. Doimo range hood
17. Integrated range hood 18. Doimo exposed structure 19. “Cizo” Pop-up power outlet

ES
13. Pe�il frontal de Champagne para estantes 14. Puerta sobresaliente 15. Columna para el vino 16. Campana 
decorativa Doimo 17. Campana integrada 18. Mueble bajo decorativo Doimo 19. Regleta retráctil “Cizo”

FR
13. Revêtement de tablettes en Champagne 14. Anta sporgente 15. Colonne à vin 16. Hotte décorative Doimo 
17. Hotte intégrée 18. Meuble bas décoratif Doimo 19. Prise escamotable “Cizo”

DE
13. Fachabdeckungen aus Champagne 14. Überstehende Tür 15. Weinschrank 16. Dunstabzugshaube Doimo
17. Integrierter Dunstabzugshaube 18. Niedriges Regal Doimo Möbelprogramm 19. Versenkbare Steckdose “Cizo”

17. 18.

19.
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